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ŐRIZZEN MEG MINDEN BIZTON-
SÁGI UTASÍTÁST ÉS ÚTMUTATÁST 
A JÖVŐBENI BETEKINTÉS CÉLJÁ-
BÓL!
A csiszolószerszámokkal és 
tulajdonságaikkal kapcso-
latos általános tudnivalók
•	�A csiszolószerszámok hajlamosak 

a törésre, éppen ezért a csiszo-
lószerszámokkal a lehető legna-
gyobb gondossággal kell bánni.

•	�A sérült, nem megfelelően befo-
gott vagy behelyezett csiszoló-
szerszámok veszélyesek és súlyos 
sérüléseket okozhatnak.

A biztonságos és szak-
szerű használatot biztosító 
csiszolószerszámok kivá-
lasztása
•	�Tartsa be a csiszolószerszám 

címkéjén megadott utasításokat, 
valamint a felhasználási korláto-
zásokat, a biztonsági utasításokat 
és az egyéb tudnivalókat is.

A csiszolószerszámok 
mozgatása és tárolása 
•	�A csiszolószerszámokat óvatosan 

kell mozgatni és szállítani.

•	�A csiszolószerszámokat úgy kell 
tárolni, hogy ne érhessék őket 
fizikai sérülések vagy káros kör-
nyezeti hatások. (pl.: nedvesség)

A csiszolószerszámok által 
a használat előtt teljesí-
tendő feltételek
•	�Minden egyes üzembe helyezés 

előtt szemrevételezéssel elle-
nőrizni kell a csiszolószerszámo-
kat.

•	�A sérült csiszolószerszámot tilos 
tovább használni!

•	�A csiszolószerszám nem szerel-
hető fel olyan gépre, amelynek 
fordulatszáma magasabb a 
csiszolószerszám keféjének meg-
engedett legnagyobb fordulatszá-
mánál.

Befogási útmutató
•	�A csiszolószerszámok befogását 

a csiszolószerszám- és gépgyártó 
utasításainak megfelelően kell el-
végezni.

•	�A befogást követően megfelelő 
ideig próbajáratást kell végezni, 
amelynek során tilos túllépni a 
csiszolószerszám jelzett legna- 

  �Üzemeltetési és biztonsági utasítások Gyémánt vá-
gókorong készlet/Fazékkefe/Vágókorong készlet/
Vágó-/nagyolókorong készlet 

FIGYELMEZTETÉS! A sérülésveszély csökkentése érdekében. 
A csiszolóeszköz első üzembe helyezése előtt körültekintően 
olvassa el az üzemeltetési és biztonsági utasításokat. Ezeket 
az üzemeltetési és biztonsági utasításokat más felhasználók-
nak is tovább kell adni.

gyobb munkasebességét (fordu-
latszámát)!

Csiszoló üzemmód (és/
vagy a vágó üzemmód, 
amennyiben alkalmaz-
ható)
•	�Vegye figyelembe a gépgyártó 

felhasználói információit.
•	�Üzembe helyezés előtt szereljen 

fel minden védőberendezést a 
gépre.

•	�Ne dolgozzon védőberendezéses 
biztosítás nélkül.

•	�Használjon a gépnek és a fel-
használás módjának megfelelő 
egyéni védőfelszerelést, pl. 
szem- és arcvédőt, hallásvédőt, 
légzésvédőt, biztonsági cipőt, vé-
dőkesztyűt és más védőruhát.

•	�Csak olyan csiszolási műveletet 
végezzen, amelyre a csiszo-
lószerszám a jelzése alapján 
használható (vegye figyelembe 
a felhasználási korlátozásokat, 
a biztonsági utasításokat és az 
egyéb információkat).

•	�A padlóra vagy a munkapadra 
való lerakás előtt kapcsolja ki a 
kézi csiszológépet, és várja meg, 
amíg a készülék leáll.

A használatra vonatkozó 
biztonsági utasítások 
Közös biztonsági utasítá-
sok csiszoláshoz és vágás-
hoz:
Ne használjon a gyártó által nem 
kimondottan ehhez az elektromos 

szerszámhoz való, nem javasolt tar-
tozékot. Attól, hogy fel tud helyezni 
valamilyen tartozékot az elektromos 
szerszámra, az még nem garancia 
a biztonságos használatra.
A szerszámfej megengedett for-
dulatszámának legalább olyan 
magasnak kell lennie, mint az elekt-
romos szerszám megadott maximá-
lis fordulatszámának. Ha a tartozék 
gyorsabban forog a megengedett-
nél, eltörhet és elröpülhet.
A csiszolókorongoknak, a pere-
meknek és az egyéb tartozékoknak 
pontosan illeszkedniük kell az elekt-
romos szerszám csiszolóorsójára.
Ne használjon sérült betétszerszá-
mokat.
Minden használat előtt ellenőrizze 
a csiszolókorongokhoz hasonló 
cserélhető szerszámok lepattogzá-
sát és repedéseit.
Tartson biztonságos munkatávolsá-
got a többi személytől.
Mindenkinek egyéni védőeszközt 
kell viselnie, aki a munkaterületre 
lép. A munkadarab letört részei 
vagy a letört betétszerszámok elre-
pülhetnek, és sérüléseket okozhat-
nak a munkaterületen kívül is.
Soha ne tegye le a készüléket, 
amíg a betétszerszám teljesen meg 
nem állt.
A forgó betétszerszám érintkezésbe 
léphet azzal a felülettel, ahová le-
tette, így elvesztheti az elektromos 
szerszám feletti kontrollt.

Szállítás közben ne kapcsolja be 
az elektromos szerszámot. A forgó 
betétszerszám befoghatja a véletle-
nül hozzáérő ruházatát, és a betét-
szerszám belefúródhat a testébe.
Ne használja az elektromos szer-
számot gyúlékony anyagok közelé-
ben.
A szikrák meggyújthatják az ilyen 
anyagokat.
A használatra vonatkozó 
további biztonsági utasítá-
sok 
Visszaütés és megfelelő 
biztonsági utasítások  
A visszaütés a beakadt vagy meg-
szorult forgó betétszerszám (pl. 
csiszolókorong) hirtelen reakciója.
A visszaütés az elektromos szer-
szám rossz vagy hibás használatá-
nak következménye. Ez megfelelő 
óvintézkedésekkel megakadályoz-
ható, amelyeket az alábbiakban 
ismertetünk.
Tartsa erősen az elektromos szer-
számot, és olyan helyzetben tartsa 
a testét, illetve a karjait, hogy fel 
tudja fogni a visszaütés erejét. Min-
dig használja a pótmarkolatot (ha 
van), hogy a lehető legnagyobb 
mértékben uralhassa a visszaütés 
erejét vagy a bekapcsolásnál je-
lentkező reakciónyomatékokat.
Soha ne tartsa a kezét a forgó be-
tétszerszám közelében.
Tartsa távol a testét az elektromos 
szerszám visszaütési területétől.

Mindig különösen óvatosan dol-
gozzon sarkok, éles szegélyek 
stb. környezetében. Akadályozza 
meg, hogy a betétszerszám vissza-
pattanjon a munkadarabtól vagy 
megszoruljon. A forgásban lévő 
szerszámfej hajlamos beakadni a 
sarokterületeken, az éles sarkoknál 
vagy visszapattanáskor.
Ez kontrollvesztést vagy visszaütést 
okoz.
Kiegészítő biztonsági uta-
sítások gyémánt darabo-
lókorongokhoz:
•	�Csak daraboláshoz! Nem alkal-

mas nagyoláshoz!
•	�Nem alkalmas fémhez! Sérülésve-

szély! Vágás és hűtés
•	�A gyémánt darabolókorongokat 

mindig oldal- és magassági ütés-
től mentesen kell beszerelni.

•	�Ne mozgassa a korongot az 
anyagban ide-oda, hanem nyu-
godt mozdulattal húzza át az 
anyagon.

•	�A mag vagy a szegmens kitö-
redezettségének csökkentése 
érdekében csak derékszögben és 
egyenes vonalban dolgozzon.

•	�Ne fejtsen ki erős csiszoló nyo-
mást; a gép tömege elegendő.

•	�Gyémánt darabolókorongok ese-
tében ügyeljen a megfelelő hűtési 
idő betartására.

•	�A vágási teljesítmény, a vágás-
fajta és a megmunkálandó anyag 
függvényében ezek eltérhetnek, 

éppen ezért számtalan tényezőtől 
függenek, és a felhasználónak 
megfelelő hűtési fázisokat kell 
biztosítania.

• Vigyázat! Munka közben a gyé-
mánt darabolókorong nagyon 
felforrósodik; csak védőkesztyűvel 
fogja meg.

Kiegészítő biztonsági uta-
sítások csiszoláshoz és vá-
gáshoz
Csak az elektromos szerszámhoz 
engedélyezett csiszolótestet és az 
ahhoz előírt védőburát használja.
A védőbúrát biztonságosan kell fel-
helyezni az elektromos szerszámra, 
és a legbiztonságosabban kell beál-
lítani, azaz úgy, hogy a csiszolótest 
lehető legkisebb része nézzen sza-
badon a kezelő felé.
A csiszolótesteket csak az ajánlott 
alkalmazásokhoz szabad használni. 
Például:
soha ne csiszoljon egy vágókorong 
oldalsó felületével!
Mindig a megfelelő méretű és 
formájú, az Ön által választott 
csiszolókoronghoz való, hibátlan 
szorítókarimát használja.
Kiegészítő biztonsági uta-
sítások vágócsiszoláshoz
Kerülje a darabolókorongok meg-
szorulását vagy túl erős rányomá-
sát.

Ne végezzen túlzottan mély vágá-
sokat!
Kerülje el a forgó darabolókorong 
előtti és mögötti területet.
Amennyiben a darabolókorong 
beakad, vagy Ön megszakítja 
a munkavégzést, kapcsolja ki a 
berendezést, és tartsa nyugodtan, 
míg a korong teljesen meg nem 
áll. Soha ne kísérelje meg a még 
mozgó darabolókorongot kivenni 
a vágásból, mert az visszaüthet.
Ne kapcsolja be újra az elektro-
mos szerszámot, mikor az még a 
munkadarabban van. A vágás foly-
tatása előtt a darabolókorongnak 
először el kell érnie a maximális 
fordulatszámot.
Támassza alá a lapokat vagy a 
nagyobb munkadarabokat, hogy 
lecsökkentse az elakadt darabo-
lókorong okozta visszaütés veszé-
lyét.
Legyen különösen óvatos a fa-
lakban vagy a be nem látható 
területeken végzett „merülő vágá-
soknál”.
Tisztítás és ápolás
Semmi esetre se használjon maró 
hatású vagy súroló tisztítószert. 
Ellenkező esetben a termék felülete 
károsodhat. A termék mindig tiszta, 
száraz, olajtól és kenőzsírtól men-
tes legyen. A tisztításhoz enyhén 
benedvesített, szöszmentes ruhát 
használjon.

Szerviz
Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39 
42349 Wuppertal 
NÉMETORSZÁG 
E-mail: �meister-service@ 

conmetallmeister.de
Ártalmatlanítás
A csomagolás környezetbarát 
anyagokból áll, amelynek ártalmat-
lanítását a helyi hulladékszolgálta-
tónál tudja elvégeztetni.
Az elhasználódott termék ártalmat-
lanításának lehetőségeiről tájéko-
zódjon a helyi önkormányzatnál.
A jelzések és a mellékelt 
tudnivalók tartalma és je-
lentése

Nem használható szabadkézi 
és kézi vezetésű csiszoláshoz
Csak nagyoláshoz / Csak 
csiszoláshoz
Nem alkalmas nagyoláshoz 

Csak daraboláshoz 

Nem alkalmas darabo-
láshoz

Ne használja fémek megmun-
kálásához
Nedves csiszoláshoz nem en-
gedélyezett
Oldalcsiszoláshoz nem enge-
délyezett
Sérült állapotban ne hasz-
nálja
Csak támasztótányérral hasz-
nálható
Csak nedves vágáshoz hasz-
nálható
Vegye figyelembe a bizton-
sági ajánlásokat
Használjon védőszemüveget 

Viseljen védősisakot 

Használjon hallásvédőt 

Használjon védőkesztyűt 

Viseljen porvédő maszkot 

Húzza ki a hálózati csatlako-
zót 

a Conmetall Meister GmbH · 
42349 Wuppertal bejegyzett 
védjegye

Őrizze meg a biztonsági utasításo-
kat.
A korongkarimán lévő jelöléssel 
kapcsolatos tudnivalók: 
A formátum: HH/ÉÉÉÉ 
PD 11/21 = gyártás dátuma 
EXP 02/24 = lejárat dátuma 
A lejárat dátuma csak a daraboló-/
nagyoló- és lamellás csiszolókoron-
gokra érvényes

IAN 373556_2104

Conmetall Meister GmbH 
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42349 Wuppertal · DEUTSCHLAND 
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VSE VARNOSTNE NAPOTKE IN 
NAVODILA HRANITE ZA PRIHOD-
NJO UPORABO!
Splošne informacije o bru-
silnem orodju in njihovih 
lastnostih
•	�Brusilna orodja so občutljiva na 

zlome, zato je potrebna skrajna 
pazljivost pri ravnanju z brusil-
nimi orodji.

•	�Uporaba poškodovanih, napačno 
vpetih ali nameščenih brusil-
nih orodij je nevarna in lahko 
povzroči hude poškodbe.

Izbor brusilnega orodja za 
varno in pravilno uporabo
•	�Upoštevati morate podatke na 

etiketi ali na brusilnem orodju, kot 
tudi omejitve pri uporabi, varno-
stne napotke ali druge napotke.

Ravnanje z brusilnim orod-
jem in skladiščenje brusil-
nega orodja 
•	�Z brusilnimi orodji morate ravnati 

in jih transportirati zelo pazljivo.
•	�Brusilna orodja morate skladiščiti 

tako, da niso izpostavljena me-
hanskim poškodbam in škodljivim 
vplivom okolja (npr. vlaga).

Pogoji, ki jih je treba iz-
polniti pred uporabo bru-
silnega orodja
•	�Brusilna orodja morate pred vsa-

kim zagonom pregledati.
•	�Poškodovanih brusilnih orodij ni 

dovoljeno več uporabljati.
•	�Brusilnega orodja ne smete mon-

tirati na stroje, katerih število 
vrtljajev je višje od najvišjega do-
voljenega števila vrtljajev ščetke 
ali brusilnega orodja.

Navodila za napetje
•	�Napetje brusilnega orodja mora 

biti skladno z napotki proizva-
jalca brusilnega orodja in stroja.

•	�Po vsakem napetju je treba izvesti 
poskusno obratovanje za ustre-
zen čas, pri čemer ne sme priti 
do prekoračitve določene naj-
večje obratovalne hitrosti (število 
vrtljajev) brusilnega orodja.

 � Obratovalni in varnostni napotki za Komplet re-
zalnih plošč z diamantom/Ščetka za lonce/Komplet 
rezalnih plošč/Komplet rezalnih plošč in plošč za 
struženje

OPOZORILO! Za zmanjšanje tveganja poškodb. Prosimo vas, 
da pred prvim zagonom brusilnega sredstva natančno pre-
berete obratovalne in varnostne napotke. Prav tako morate 
te obratovalne in varnostne napotke posredovati drugim 
uporabnikom.

Brušenje (in/ali rezalno 
brušenje, če je možno)
•	�Upoštevajte podatke za uporab-

nike, ki jih je podal proizvajalec 
stroja.

•	�Pred zagonom je treba na stroj 
pritrditi vse varovalne naprave.

•	�Brez nameščenih varovalnih 
naprav delo ni dovoljeno.

•	�Uporabljati je treba osebno za-
ščitno opremo, ki ustreza stroju in 
načinu njegove uporabe, kot so 
npr. zaščita za oči in obraz, gluš-
niki, dihalna zaščita, varnostni 
čevlji, zaščitne rokavice in ostala 
zaščitna oblačila.

•	�Izvajat je dovoljeno le tista bru-
silna dela, za katera je glede 
na oznako namenjeno brusilno 
orodje (upoštevanje omejitev 
uporabe, varnostnih napotkov ali 
drugih podatkov).

•	�Preden ročni brusilnik položite na 
tla ali delovno mizo, ga je treba 
izklopiti in počakati, da se na-
prava zaustavi.

Varnostni napotki za vse 
vrste uporabe 
Skupni varnostni napotki 
za brušenje in rezalno bru-
šenje:
Ne uporabljajte opreme, ki ni 
bila predvidena posebej za to 
električno orodje in priporočena s 
strani proizvajalca. Samo zato, ker 
je mogoče opremo pritrditi na vaše 
električno orodje, to še ne zagota-

vlja varne uporabe.
Dovoljeno število vrtljajev obde-
lovalnega orodja mora biti vsaj 
tako visoko, kot je najvišje število 
vrtljajev, navedeno na električnem 
orodju. Oprema, ki se vrti hitreje, 
kot je dovoljeno, se lahko zlomi in 
odleti v zrak.
Brusilne plošče, prirobnice ali 
druga oprema se morajo točno pri-
legati na brusilno vreteno vašega 
električnega orodja.
Ne uporabljajte poškodovanega 
obdelovalnega orodja.
Pred vsako uporabo preverite 
orodje in brusilne diske glede mo-
rebitnih odkruškov ali razpok.
Pri drugih osebah bodite pozorni 
na varno oddaljenost do vašega 
delovnega območja.
Vsak, ki stopi v delovno obmo-
čje, mora nositi osebno zaščitno 
opremo. Odlomljeni delci obde-
lovanca ali zlomljeno obdelo-
valno orodje lahko odleti stran in 
povzroči poškodbe izven neposre-
dnega delovnega območja.
Nikoli ne odložite električnega 
orodja, dokler se obdelovalno 
orodje popolnoma ne ustavi.
Vrteče se obdelovalno orodje lahko 
pride v stik z odlagalno površino, 
pri čemer lahko izgubite nadzor 
nad električnim orodjem.
Ne pustite delovati električnega 
orodja medtem, ko ga prenašate. 
Po naključnem stiku lahko vrteče se 
obdelovalno orodje zagrabi vaša 

oblačila in se zarine v vaše telo.
Električnega orodja ne uporabljajte 
v bližini vnetljivih materialov.
Iskre lahko zanetijo ta material.
Nadaljnji varnostni na-
potki za vse vrste uporabe 
Povratni udarec in ustre-
zna varnostna opozorila 
Povratni udarec je nenadna reak-
cija zaradi zataknjenega ali bloki-
ranega orodja (brusilna plošča).
Povratni udarec je posledica nepra-
vilne ali napačne uporabe električ-
nega orodja. Lahko ga preprečite 
z ustreznimi ukrepi, ki so opisani v 
nadaljevanju.
Električno orodje dobro držite in 
postavite vaše roke in telo v polo-
žaj, v katerem lahko nadzorujete 
sile povratnega udarca. Vedno 
uporabljajte dodatni ročaj, če je ta 
na voljo, da imate največji možni 
nadzor nad silami povratnega 
udarca ali reakcijskimi momenti pri 
zagonu.
Roke nikoli ne držati v bližini vrte-
čega se obdelovalnega orodja.
S telesom se izogibajte območja, 
v katerem se bo premikalo elek-
trično orodje v primeru povratnega 
udarca.
Posebej previdno delajte v območju 
kotov, ostrih robov itd. Preprečite, 
da bi obdelovalno orodje odsko-
čilo in se zataknilo v obdelovanec. 
Vrteče se obdelovalno orodje je 
pri kotih, ostrih robovih ali, ko se 

odbije, nagnjeno k temu, da se 
zatakne.
To povzroči izgubo nadzora ali po-
vratni udarec.
Dodatni varnostni napotki 
za diamantne rezalne 
plošče:
•	�Le za rezanje! Ni za grobo stru-

ženje!
•	�Ni primerno za kovino! Nevar-

nost poškodbe! Rezanje in hlaje-
nje

•	�Diamantne rezalne plošče vedno 
montirajte brez stranske in višin-
ske zračnosti

•	�Ne premikajte se po materialu 
sem in tja, ampak počasi v eno 
smer

•	�Za preprečevanje nevarnosti 
razpok v jedru ali zlomov členov 
delajte le pod desnim kotom in v 
ravni osi

•	�Ne izvajajte močnega pritiska, 
zadostuje že teža stroja

•	�Pri diamantnih rezalnih ploščah 
morate upoštevati ustrezne čase 
ohlajanja

•	�Glede na zmogljivost rezanja, 
način rezanja in obdelovani ma-
terial se lahko ti časi razlikujejo, 
zato mora uporabnik ob upošte-
vanju številnih dejavnikov predvi-
deti zadostne faze ohlajevanja.

•	�Previdno! Diamantna rezalna 
plošča se med delom močno 
segreje; dotikajte se je samo z 
zaščitnimi rokavicami.

Dodatni varnostni napotki 
za brušenje in rezalno bru-
šenje
Uporabljajte brusilno orodje, ki je 
dovoljeno izključno za vaše elek-
trično orodje, ter zaščitni pokrov za 
to brusilno orodje.
Zaščitni pokrov mora biti varno 
nameščen na električno orodje in 
nastavljen tako, da dosežete naj-
višjo mero varnosti, t. . najmanjši del 
brusilnega orodja kaže proti uprav-
ljavcu.
Brusilno orodje lahko uporabljate 
samo za priporočene možnosti upo-
rabe. Na primer:
Nikoli ne brusite s stransko površino 
rezalne plošče.
Vedno uporabljajte nepoškodovano 
vpenjalno prirobnico ustrezne veli-
kosti in oblike za vašo izbrano bru-
silno ploščo.
Dodatni varnostni napotki 
za rezalno brušenje
Preprečite blokiranje rezalne 
plošče ali premočno pritiskanje 
nanjo.
Ne izvajajte prekomerno globokih 
rezov.
Izogibajte se območja pred in za 
vrtečo se rezalno ploščo.
Če se rezalna plošča zatakne ali 
če prekinete z delom, napravo 
izklopite in jo držite pri miru, dok-
ler se plošča ne ustavi. Nikoli ne 
poskušajte vrteče se rezalne plošče 
potegniti iz reza; to lahko povzroči 
povratni udarec.

Električnega orodja ne smete po-
novno vklopiti, dokler se nahaja 
v obdelovancu. Počakajte, da 
rezalna plošča doseže svoje naj-
večje število vrtljajev, preden previ-
dno nadaljujete z rezom.
Podprite plošče ali večje obdelo-
vance, da se izognete tveganju 
povratnega udarca zaradi zata-
knjene rezalne plošče.
Bodite še posebej pozorni pri poto-
pnih rezih v stene ali druga vidna 
območja.
Čiščenje in nega
Nikakor ne uporabljajte jedkih ali 
grobih čistil. Sicer se lahko povr-
šina izdelka poškoduje. Izdelek 
mora biti neprestano čist, suh in 
brez olja ali masti. Za čiščenje in 
nego uporabljajte rahlo navlaženo 
krpo, ki ne pušča vlaken.
Servis
Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39 
42349 Wuppertal 
NEMČIJA 
E-pošta: �meister-service@ 

conmetallmeister.de
Odlaganje med odpadke
Embalaža je iz okolju prijaznih ma-
terialov, ki jih je mogoče reciklirati 
na ustreznih zbirališčih.
Možnosti za odlaganje izrabljenih 
izdelkov vam bodo posredovali pri 
ustreznem občinskem organu.

Vsebina in pomen oznak 
in dodanih podatkov

Ne smete uporabljati za pro-
storočno in ročno vodeno 
brušenje
Le za grobo struženje/le za 
brušenje
Ni za grobo struženje 

Le za rezanje 

Ni primerno za rezanje 

Ne uporabljati za obdelavo 
kovine
Ni dovoljeno za mokro bruše-
nje
Ni dovoljeno za stransko bru-
šenje
Ne uporabljati, če je poško-
dovano
Dopustno le skupaj z oporno 
ploščo
Dopustno le za mokri rez 

Upoštevati varnostna priporo-
čila

Nositi zaščito za oči 

Nosite zaščitno čelado 

Nositi zaščito za sluh 

Nositi rokavice 

Uporabljati protiprašno 
masko
Izvleci električni vtič 

�je registrirana blagovna 
znamka podjetja 
Conmetall Meister GmbH · 
42349 Wuppertal

Dobro shranite te varnostne na-
potke.
Napotek o oznaki na kolutni pri-
robnici: 
Format se glasi: MM/LLLL 
PD 11/21 = datum proizvodnje 
EXP 02/24 = rok uporabe 
EXP velja samo za rezalne/stružne 
in pahljačaste brusne plošče
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VŠECHNY BEZPEČNOSTÍ POKYNY 
A INSTRUKCE USCHOVEJTE PRO 
PŘÍPAD BUDOUCÍ POTŘEBY!
Všeobecné informace o 
brusných nástrojích a jejich 
vlastnostech
•	�Brusné nástroje se mohou snadno 

zlomit, proto je nutná maximální 
opatrnost při manipulaci s nimi.

•	�Používání poškozených, ne-
správně upnutých nebo nasa-
zených brusných nástrojů je 
nebezpečné a může vést k váž-
ným poraněním.

Výběr brusných nástrojů 
pro bezpečné a správné 
použití
•	�Je nutné dodržovat údaje uve-

dené na štítku nebo na brusném 
nástroji, jakož i omezení použití, 
bezpečnostní pokyny a další upo-
zornění.

Manipulace a skladování 
brusných nástrojů 
•	�Při zacházení s brusnými nástroji 

a přepravě brusných nástrojů je 
nutná obezřetnost.

•	�Brusné nástroje se musí sklado-
vat tak, aby nebyly vystaveny 
mechanickým poškozením nebo 
škodlivým vlivům prostředí. (např. 
vlhkost)

Podmínky, které musí být 
splněny před použitím 
brusných nástrojů
•	�Brusné nástroje se před každým 

uvedením do provozu musí pod-
robit vizuální kontrole

•	�Poškozené brusné nástroje se 
nesmí dále používat.

•	�Brusné nástroje se nesmí monto-
vat na stroje, jejichž otáčky pře-
sahují maximální povolené otáčky 
kartáče nebo brusného nástroje.

Návody na upnutí
•	�Upínání brusných nástrojů musí 

probíhat v souladu s pokyny vý-
robce brusného nástroje a stroje.

•	�Po každém upnutí se na přiměře-
nou dobu musí provést zkušební 
chod, přičemž se nesmí překročit 
vyznačená maximální pracovní 
rychlost (otáčky) brusného ná-
stroje.

 � Provozní a bezpečnostní pokyny pro Sada 
diamantových řezných kotoučů/Kartáč na nádobí/
Sada řezných kotoučů/Sada řezných/hrubovacích 
kotoučů

VAROVÁNÍ! Za účelem snížení rizik a rizika poranění. 
Před prvním uvedením brusných prostředků do provozu si 
pozorně přečtěte provozní a bezpečnostní pokyny. Jiným 
uživatelům se tyto provozní a bezpečnostní pokyny musí 
rovněž odevzdat.

Brusný provoz (a/nebo 
provoz rozbrušování, 
pokud je vhodný)
•	�Řiďte se informacemi pro uživa-

tele výrobce stroje.
•	�Před uvedením do provozu 

namontujte na stroj všechna 
ochranná zařízení.

•	�Neprovádějte žádné práce bez 
zajištění bezpečnostními zaříze-
ními.

•	�Používejte osobní ochranné pro-
středky v závislosti na typu stroje 
a druhu použití, např. ochranu 
očí a obličeje, ochranu sluchu, 
ochranu dýchacích orgánů, bez-
pečnostní obuv, ochranné ruka-
vice a jiný ochranný oděv.

•	�Provádějte pouze takové brusné 
postupy, na které je brusný ná-
stroj vhodný v souladu s ozna-
čením (řiďte se omezeními při 
používání, bezpečnostními po-
kyny nebo jinými údaji).

•	�Ruční brusku před uložením na 
podlahu nebo pracovní stůl vy-
pněte a počkejte, dokud se pří-
stroj nezastaví.

Bezpečnostní pokyny pro 
veškerá použití 
Společné bezpečnostní po-
kyny k broušení a rozbru-
šování:
Nepoužívejte příslušenství, které 
není výrobcem určeno či doporu-
čeno speciálně pro toto elektrické 
nářadí. Samotná skutečnost, že je 

možné příslušenství upevnit k va-
šemu elektrickému nářadí, nezaru-
čuje bezpečné použití.
Přípustné otáčky vložného nástroje 
musejí být minimálně tak vysoké, 
jako jsou maximální otáčky uve-
dené na elektrickém nářadí. Příslu-
šenství, které se otáčí rychleji než 
je dovoleno, může prasknout a 
rozlétnout se všemi směry.
Brusné kotouče, příruby nebo jiné 
příslušenství musejí přesně padnout 
na brusné vřeteno vašeho elektric-
kého nářadí.
Nepoužívejte poškozené vložné 
nástroje.
Před každým použitím zkontrolujte 
případné ulomení a praskliny vlož-
ných nástrojů, jako např. brusných 
kotoučů.
Dávejte pozor, aby ostatní osoby 
zachovávaly bezpečný odstup od 
vaší pracovní oblasti.
Každý, kdo vstupuje do pracovní 
oblasti, musí používat osobní 
ochranné prostředky. Vymrštěním 
úlomků obrobku nebo zlomených 
vložných nástrojů může dojít k 
poranění i mimo přímou pracovní 
oblast.
Elektrické nářadí nikdy neodklá-
dejte dříve, dokud se vložný nástroj 
zcela nezastaví.
Otáčející se vložný nástroj se může 
dostat do styku s odkládací plo-
chou, v důsledku čehož byste mohli 
ztratit kontrolu nad elektrickým 
nářadím.

Elektrické nářadí nenechávejte v 
chodu, pokud ho přenášíte. Ná-
hodným stykem s rotujícím vložným 
nástrojem může být zachycen váš 
oděv a vložný nástroj se vám tak 
může zavrtat do těla.
Nepoužívejte elektrické nářadí v 
blízkosti hořlavých materiálů.
Odlétávající jiskry by tyto materiály 
mohly zapálit.
Další bezpečnostní pokyny 
pro veškerá použití 
Zpětný ráz a odpovídající 
bezpečnostní upozornění  
Zpětný ráz je náhlá reakce v dů-
sledku vzpříčeného nebo zaseknu-
tého otáčejícího vložného nástroje 
(brusného kotouče).
Zpětný ráz je důsledkem nespráv-
ného nebo chybného používání 
elektrického nářadí. Zabránit tomu 
můžete přijetím vhodných preven-
tivních opatření dle následujícího 
popisu.
Elektrické nářadí držte pevně a své 
tělo a horní končetiny nastavte do 
polohy, v níž můžete zachytit sílu 
zpětného rázu. Vždy používejte 
doplňkovou rukojeť, pokud je k dis-
pozici. Zajistíte si tak nejvyšší mož-
nou kontrolu nad silami zpětného 
rázu nebo reakčním momentem při 
rozběhu.
Rukama se nikdy nepřibližujte k ro-
tujícím vložným nástrojům.

Tělem se vyhněte prostoru, do nějž 
by se mohlo elektrické nářadí při 
zpětném rázu dostat.
Obzvláště opatrně pracujte v ob-
lasti rohů, ostrých hran apod. Za-
braňte tomu, aby se vložné nástroje 
odrazily od obráběného předmětu 
a zasekly se. Rotující vložný nástroj 
má u rohů, ostrých hran nebo při 
odražení sklon ke vzpříčení.
Následkem vzpříčení je ztráta kont-
roly nebo zpětný ráz.
Dodatečné bezpečnostní 
pokyny pro diamantové 
řezací kotouče:
•	�Pouze na rozbrušování! Nevodné 

na obrábění na hrubo!
•	�Nevhodné na kov! Nebezpečí 

zranění! Řezání a chlazení
•	�Diamantové řezací kotouče vždy 

instalujte bez bočního nebo svis-
lého házení

•	�Nepohybujte jimi v materiálu tam 
a zpět, ale rovnoměrně protáh-
něte obrobkem

•	�Abyste snížili riziko prasklin v 
jádře nebo vylomení segmentu - 
pracujte pouze v pravém úhlu a v 
přímé ose.

•	�Při broušení nepoužívejte silný 
brusný tlak; stačí hmotnost stroje

•	�Při použití diamantových řezacích 
kotoučů dbejte na to, abyste do-
drželi přiměřenou dobu chlazení.

•	�V závislosti na výkonu řezání, 
typu řezání a zpracovaného ma-
teriálu se tyto mohou odlišovat, 

proto v důsledku různorodých 
faktorů musí uživatel zajistit do-
statečné přestávky na chlazení.

•	�Pozor! Diamantový řezací kotouč 
se při práci výrazně zahřívá; 
dotýkejte se ho jen ochrannými 
rukavicemi.

Dodatečné bezpečnostní 
pokyny k broušení a roz-
brušování
Používejte pouze brusné nástroje 
schválené pro vaše elektrické ná-
řadí a ochranný kryt určený pro 
tyto brusné nástroje.
Ochranný kryt musí být bezpečně 
připevněný k elektrickému nářadí 
tak, aby se dosáhlo maximální míry 
bezpečnosti, tzn. nejmenší možná 
část brusného nástroje směřuje ote-
vřená k obsluhující osobě.
Brusné nástroje se smí používat 
pouze na doporučené možnosti po-
užití. Na příklad:
Nikdy nebruste boční plochou ře-
zacího brusného kotouče.
Vždy používejte nepoškozené 
upínací příruby správné velikosti 
a tvaru pro vámi zvolený brusný 
kotouč.
Dodatečné bezpečnostní 
pokyny k rozbrušování
Zamezte zablokování řezacího 
kotouče nebo příliš vysokému pří-
tlačnému tlaku.
Neprovádějte nadměrně hluboké 
řezy.

Vyhýbejte se oblasti před a za ro-
tujícím řezacím kotoučem.
Pokud se řezací kotouč zasekne 
nebo přerušíte práci, vypněte 
nástroj a držte ho klidně v ruce, 
dokud se kotouč nezastaví. Nikdy 
se nepokoušejte vytáhnout běžící 
řezací kotouč z řezu, v opačném 
případě může dojít ke zpětnému 
rázu.
Elektrické nářadí opět nezapínejte, 
dokud je v obrobku. Řezací kotouč 
nechte dosáhnout plný počet otá-
ček, než budete opatrně pokračo-
vat v řezání.
Desky nebo velké obrobky pode-
přete, abyste snížili riziko zpět-
ného rázu zaseknutím řezacího 
kotouče.
Buďte mimořádně opatrní při „po-
norných řezech” do stávajících 
stěn nebo jiných prostorů bez mož-
nosti nahlédnutí.
Čištění a údržba
V žádném případě nepoužívejte 
leptavé nebo abrazivní čisticí pro-
středky. V opačném případě by 
se mohl poškodit povrch výrobku. 
Výrobek musí být vždy čistý, suchý 
a očištěný od oleje nebo maziv. K 
čištění používejte mírně navlhčenou 
utěrku, která nepouští vlákna.

Servis
Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39 
42349 Wuppertal 
NĚMECKO 
E-mail: �meister-service@ 

conmetallmeister.de
Likvidace
Obal se skládá z ekologických 
materiálů, které lze recyklovat na 
prostřednictvím místních recyklač-
ních míst.
Možnosti likvidace použitého vý-
robku zjistíte na místním úřadě či 
správě města.
Obsah a význam označení 
a přiložených informací

Nepřípustné pro broušení vol-
nou rukou a ručně vedené 
broušení
Pouze pro obrábění na 
hrubo/pouze k broušení
Nevhodné pro obrábění na 
hrubo

Pouze pro řezání 

Nevhodné pro řezání 

Nepoužívejte k obrábění 
kovů
Nepřípustné pro broušení za 
mokra
Nepřípustné pro boční brou-
šení

Nepoužívejte v případě po-
škození
Přípustné pouze ve spojení s 
opěrným talířem
Přípustné pouze k řezání za 
mokra
Dodržujte bezpečnostní do-
poručení
Používejte ochranu očí 

Noste ochrannou přilbu 

Používejte ochranu sluchu 

Noste rukavice 

Používejte protiprachovou 
masku
Vytáhněte zástrčku ze sítě 

�je registrovaná ochranná 
známka společnosti 
Conmetall Meister GmbH · 
42349 Wuppertal 

Tyto bezpečnostní pokyny dů-
kladně uschovejte.
Upozornění na označení na pří-
rubě kotouče: 
Formát: MM/RRRR 
PD 11/21 = datum výroby 
EXP 02/24 = datum expirace 
EXP platí pouze pro řezací/hrubo-
vací a vějířovité brusné kotouče
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VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
A INŠTRUKCIE USCHOVAJTE PRE 
PRÍPAD NESKORŠIEHO POUŽITIA!

Všeobecné informácie o 
brúsnych nástrojoch a ich 
vlastnostiach
•	�Brúsne nástroje sa môžu ľahko 

zlomiť, preto je potrebná maxi-
málna opatrnosť pri manipulácii s 
nimi.

•	�Používanie poškodených, ne-
správne upnutých alebo ne-
správne nasadených brúsnych 
nástrojov je nebezpečné a môže 
viesť k závažným poraneniam.

Výber brúsnych nástrojov 
pre bezpečné a správne 
použitie
•	�Je potrebné dodržiavať údaje 

uvedené na štítku alebo na brús-
nom nástroji, ako aj obmedzenia 
pri používaní, bezpečnostné po-
kyny alebo ďalšie upozornenia.

Manipulácia a skladovanie 
brúsnych nástrojov 
•	�Pri zaobchádzaní s brúsnymi 

nástrojmi a preprave brúsnych 
nástrojov je potrebná opatrnosť.

•	�Brúsne nástroje sa musia sklado-
vať tak, aby neboli vystavené me-
chanickým poškodeniam alebo 
škodlivým vplyvom prostredia. 
(napr.: vlhkosť)

Podmienky, ktoré musia 
byť splnené pred použitím 
brúsnych nástrojov
•	�Brúsne nástroje sa pred každým 

uvedením do prevádzky musia 
podrobiť vizuálnej kontrole.

•	�Poškodené brúsne nástroje sa 
nesmú ďalej používať.

•	�Brúsne nástroje sa nesmú mon-
tovať na stroje, ktorých otáčky 
presahujú maximálne povolené 
otáčky kefy alebo brúsneho ná-
stroja.

Návody na upínanie
•	�Upínanie brúsnych nástrojov musí 

prebiehať v súlade s pokynmi vý-
robcu brúsneho nástroja a stroja.

•	�Po každom upnutí sa na prime-
raný čas musí vykonať skúšobný 
chod, pričom sa nesmie prekročiť 
vyznačená maximálna pracovná 
rýchlosť (otáčky) brúsneho ná-
stroja.

 � Prevádzkové a bezpečnostné pokyny pre Súprava 
diamantových rozbrusovacích kotúčov/Kefa/Súpra-
va rezných kotúčov/Súprava rezných/hrubovacích 
kotúčov

VAROVANIE! Za účelom zníženia rizika poranenia. Pred 
prvým uvedením brúsnych prostriedkov do prevádzky si po-
zorne prečítajte prevádzkové a bezpečnostné pokyny. Iným 
používateľom sa tieto prevádzkové a bezpečnostné pokyny 
musia taktiež odovzdať.

Brúsna prevádzka (a/
alebo prevádzka rozbru-
sovania, ak je vhodná)
•	�Riaďte sa informáciami pre použí-

vateľa od výrobcu stroja.
•	�Pred uvedením do prevádzky na-

montujte na stroj všetky ochranné 
zariadenia.

•	�Žiadne práce nevykonávajte bez 
zaistenia bezpečnostnými zaria-
deniami.

•	�Používajte osobné ochranné 
prostriedky v závislosti od typu 
stroja a druhu použitia, napr. 
ochranu očí a tváre, ochranu slu-
chu, ochranu dýchacích orgánov, 
bezpečnostnú obuv, ochranné 
rukavice a iný ochranný odev.

•	�Vykonávajte len také brúsne ope-
rácie, na ktoré je brúsny nástroj 
vhodný v súlade s označením 
(riaďte sa obmedzeniami pri pou-
žívaní, bezpečnostnými pokynmi 
alebo inými údajmi).

•	�Ručnú brúsku pred uložením na 
podlahu alebo na pracovný stôl 
vypnite a počkajte, kým sa prí-
stroj nezastaví.

Bezpečnostné pokyny pre 
všetky použitia 
Spoločné bezpečnostné 
pokyny pre brúsenie a 
rozbrusovanie:
Nepoužívajte žiadne príslušenstvo, 
ktoré nebolo výrobcom určené a 
odporúčané špeciálne 

pre toto elektrické náradie. To, že 
môžete príslušenstvo upevniť na váš 
elektrické náradie, ešte nezaručuje 
bezpečné používanie.
Povolené otáčky vložného nástroja 
musia byť minimálne tak vysoké 
ako maximálne otáčky uvedené na 
elektrickom náradí. Príslušenstvo, 
ktoré sa otáča rýchlejšie, ako je do-
volené, sa môže rozlomiť a odletieť.
Brúsne kotúče, príruby alebo iné 
príslušenstvo sa musia presne hodiť 
na brúsne vreteno vášho elektric-
kého náradia.
Nepoužívajte poškodené vložné 
nástroje.
Pred každým použitím skontrolujte 
prípadné ulomenia a praskliny vlo-
žených nástrojov, ako napr. brúsne 
kotúče.
U iných osôb dbajte na bezpečnú 
vzdialenosť od vašej pracovnej 
oblasti.
Každý, kto vstúpi do pracovného 
priestoru, musí používať osobné 
ochranné prostriedky. Úlomky obrá-
baného predmetu alebo zlomených 
vložných nástrojov môžu odletieť a 
zapríčiniť poranenia aj mimo pria-
mej pracovnej oblasti.
Elektrické náradie nikdy neodkla-
dajte skôr, kým sa vložný nástroj 
úplne nezastaví.
Otáčajúci sa vložný nástroj sa 
môže dostať do kontaktu s odklada-
cou plochou, v dôsledku čoho mô-

žete stratiť kontrolu nad elektrickým 
náradím.
Elektrický náradie nenechávajte 
bežať, keď ho prenášate. Váš odev 
sa pri náhodnom kontakte môže 
zachytiť do otáčajúceho sa vlož-
ného nástroja a vložný nástroj sa 
môže zavŕtať do vášho tela.
Elektrické náradie nepoužívajte v 
blízkosti horľavých materiálov.
Iskry môžu tieto materiály zapáliť.

Ďalšie bezpečnostné po-
kyny pre všetky použitia 
Spätný náraz a príslušné 
bezpečnostné pokyny  
Spätný náraz je náhla reakcia v 
dôsledku vzpriečeného alebo za-
seknutého otáčajúceho sa vložného 
nástroja (brúsny kotúč).
Spätný náraz je dôsledkom ne-
správneho alebo chybného pou-
žívania elektrického náradia. Dá 
sa mu zabrániť prijatím vhodných 
preventívnych opatrení, ktoré sú 
opísané nižšie.
Elektrické náradie držte pevne, telo 
a horné končatiny uveďte do po-
lohy, v ktorej dokážete zachytiť sily 
spätného nárazu. Vždy používajte 
prídavnú rukoväť, ak je k dispozícii, 
aby ste mali pri zvyšovaní otáčok 
čo najlepšiu kontrolu nad silami 
spätného nárazu alebo reakčnými 
momentmi.

Nikdy nedávajte vaše ruky do 
blízkosti otáčajúcich sa vložných 
nástrojov.
Telo nevystavujte oblasti, do ktorej 
sa elektrické náradie presúva pri 
spätnom náraze.
Pracujte mimoriadne opatrne v ob-
lasti rohov, ostrých hrán atď. Zabrá-
nite tomu, aby sa vložné nástroje 
odrazili od obrábaného predmetu 
a zasekli sa. Rotujúci vložný nástroj 
pri rohoch, ostrých hranách alebo 
keď sa odrazí, má sklon k vzprie-
čeniu.
To zapríčiňuje stratu kontroly alebo 
spätný náraz.

Dodatočné bezpečnostné 
pokyny pre diamantové 
rezné kotúče:
•	�Len na rozbrusovanie! Nevhodné 

na obrábanie nahrubo!
•	�Nevhodné pre kov! Nebezpečen-

stvo poranenia! Rezanie a chla-
denie 

•	�Diamantové rezné kotúče vždy 
inštalujte bez bočného alebo 
zvislého hádzania

•	�Nepohybovať v materiáli tam a 
späť, ale pokojne ním preniknite

•	�Aby ste znížili riziko prasklín v 
jadre alebo vylomenia segmentu 
– pracujte iba v pravom uhle a v 
priamej osi.

•	�Pri brúsení nepoužívajte silný tlak; 
stačí hmotnosť stroja

•	�Pri použití diamantových rezných 
kotúčov dbajte na to, aby ste do-
držali primeranú dobu chladenia.

•	�V závislosti od výkonu rezania, 
typu rezania a spracovaného 
materiálu sa tieto môžu líšiť, preto 
v dôsledku rozmanitých faktorov 
musí používateľ zabezpečiť dosta-
točné prestávky na chladenie.

•	�Opatrne! Diamantový rezný kotúč 
sa pri práci výrazne zahrieva; 
dotýkajte sa ho len ochrannými 
rukavicami.

Dodatočné bezpečnostné 
pokyny pre brúsenie a 
rozbrusovanie
Používajte výlučne brúsne nástroje 
schválené pre vaše elektrické ná-
radie a ochranný kryt určený pre 
tieto brúsne nástroje.
Ochranný kryt musí byť bezpečne 
pripevnený k elektrickému náradiu 
a nastavený tak, aby sa dosiahla 
maximálna miera bezpečnosti, t.j. 
najmenšia možná časť brúsneho 
nástroja smeruje otvorená k ob-
sluhe.
Brúsne nástroje sa môžu používať 
len na odporúčané možnosti použi-
tia.  Napríklad:
Nikdy nebrúste bočnou plochou 
rezného brúsneho kotúča.
Vždy používajte nepoškodené 
upínacie príruby správnej veľkosti 
a tvaru pre vami zvolený brúsny 
kotúč.

Bezpečnostné pokyny k 
rozbrusovaniu
Vyhýbajte sa zablokovaniu rez-
ného kotúča alebo nadmernej prí-
tlačnej sile.
Nevykonávajte príliš hlboké rezy.
Vyhýbajte sa oblasti pred a za ro-
tujúcim rezným kotúčom.
Ak sa rezný kotúč zasekne, alebo 
ak prerušíte prácu, vypnite prístroj 
a pokojne ho držte, kým sa kotúč 
nezastaví. Nikdy sa nepokúšajte 
vytiahnuť stále bežiaci rezný kotúč 
z rezu, inak môže dôjsť k spät-
nému nárazu.
Elektrický náradie opätovne ne-
zapínajte, kým sa nachádza v 
obrábanom predmete. Nechajte 
nechajte dosiahnuť plné otáčky 
rezného kotúča, skôr než budete 
opatrne pokračovať v rezaní.
Dosky alebo veľké obrábané pred-
mety podoprite, aby ste znížili 
riziko spätného nárazu v dôsledku 
zaseknutia rezného kotúča.
Buďte mimoriadne opatrní pri „po-
norných rezoch“ do jestvujúcich 
múrov alebo iných priestorov bez 
možnosti nahliadnutia.

Čistenie a starostlivosť
V žiadnom prípade nepoužívajte 
leptavé alebo abrazívne čistiace 
prostriedky. V opačnom prípade by 
sa mohol poškodiť povrch výrobku. 
Výrobok musí byť vždy čistý, suchý 
a očistený od oleja alebo maza-

cích tukov. Na čistenie používajte 
mierne navlhčenú handru, ktorá 
nepúšťa vlákna.

Servis
Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39 
42349 Wuppertal 
NEMECKO 
E-mail: �meister-service@ 

conmetallmeister.de

Likvidácia
Obal sa skladá z ekologických ma-
teriálov, ktoré sa dajú likvidovať na 
miestnych recyklačných miestach.
Možnosti likvidácie vyslúžilého 
výrobku vám povedia na vašom 
miestnom úrade alebo na správe 
mesta.

Obsah a význam 
označenia a priložených 
informácií

Neprípustné pre brúsenie voľ-
nou rukou a ručne vedené 
brúsenie
Len na obrábanie na hrubo/
len na brúsenie
Nevhodné na obrábanie na 
hrubo

Len na rezanie 

Nevhodné na rezanie 

Nepoužívajte na obrábanie 
kovov
Neprípustné na brúsenie za 
mokra
Neprípustné na bočné brúse-
nie
Nepoužívajte v prípade po-
škodenia
Prípustné len v spojení s opor-
ným tanierom
Prípustné len pre rezanie za 
mokra
Riaďte sa bezpečnostnými od-
porúčaniami
Používajte ochranu očí 

Noste ochrannú prilbu 

Používajte ochranu sluchu 

Používajte rukavice 

Nasaďte si protiprachovú 
masku
Vytiahnite sieťovú zástrčku 

�je registrovaná ochranná 
známka spoločnosti 
Conmetall Meister GmbH · 
42349 Wuppertal

Tieto bezpečnostné pokyny si dô-
kladne uschovajte.
Upozornenie na označenie na prí-
rube kotúča: 
Formát: MM/RRRR 
PD 11/21 = dátum výroby 
EXP 02/24 = dátum exspirácie 
EXP platí len pre rezné/hrubovacie 
a vejárovité brúsne kotúče

IAN 373556_2104

Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39 
42349 Wuppertal · DEUTSCHLAND 
E-Mail: meister-service@conmetallmeister.de
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